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NL    Droogcapsules voor hoortoestellen
GEBRUIK: Plaats het tablet ongeopend in de container, de kant in karton naar boven gericht (A). Zet het hoortoestel uit en open de batterijlade, plaats in de 
container en sluit de container (B). Laat het toestel gedurende de nacht in de container liggen (C). Het tablet kan ongeveer één maand gebruikt worden, als de 
siliconenkorrels wit worden moet het tablet vervangen worden.
BEVAT: 98% silica gel

VOORZORGSMAATREGELEN: Buiten bereik van 
kinderen houden. Voor gebruik het etiket lezen. 
Bij kamertemperatuur / droog bewaren / 
voorkom direct zonlicht.

EN    Drying capsules for hearing aids
USE: Place the unopened tablet in the cup with the cardboard side up (A). Switch off the hearing aid and open the battery compartment, place in the cup and close it 
(B). Leave overnight (C). The tablet can be used for about one month and has to be replaced when the silicon granules have turned white.
CONTAINS: 98% silica gel

PRECAUTIONS: Keep out of reach of children. 
Read label before use. 
Store at room temperature / store in a dry 
place / do not expose to direct sunlight.

DE    Trockenkapseln für Hörgeräte
ANWENDUNG: Legen Sie eine Tablette ungeöffnet in den Behälter. Die Kante in der Pappe muss dabei nach oben zeigen (A). Stellen Sie das Hörgerät aus, öffnen 
Sie das Batteriefach, legen Sie es in den Behälter und schließen Sie ihn (B). Lassen Sie das Gerät über Nacht im Behälter liegen (C). Die Tablette kann ungefähr einen 
Monat lang verwendet werden und muss ersetzt werden, wenn die Silikonkörnchen weiß werden. 
ENTHÄLT: 98% Silikagel

VORSICHTSMASSNAHMEN: Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. Vor 
Gebrauch Kennzeichnungsetikett lesen. 
Bei Zimmertemperatur trocken lagern. Direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden.

PL    Kapsułki osuszające do aparatów słuchowych
ZASTOSOWANIE: Po wyjęciu tabletki z opakowania, umieścić ją w pojemniku tekturową stroną ku górze (A). Wyłączyć aparat słuchowy i otworzyć komorę (drzwiczki, 
kieszonkę) baterii, umieścić aparat w pojemniku, po czym zamknąć pojemnik (B). Pozostawić aparat słuchowy w pojemniku na całą noc. (C) Jedna tabletka może być 
stosowana przez okres ok. jednego miesiąca. Gdy granulat w tabletce zmieni barwę na jasną lub białą, tabletkę należy wymienić na nową. 
ZAWIERA: 98% żel krzemionkowy

OSTRZEŻENIA: Chronić przed dziećmi. Przed 
użyciem przeczytać etykietę.  
Przechowywać w temperaturze pokojowej 
/ w suchym miejscu / nie wystawiać na 
bezpośrednie działanie światła słonecznego.
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FR    Capsules de séchage pour aides auditives
UTILISATION : Placez la capsule non ouverte dans le gobelet, le côté en carton vers le haut (A). Débranchez la solution auditive et ouvrez le compartiment à piles, 
placez-la dans le conteneur et fermez le conteneur (B). Laissez la solution auditive pendant toute une nuit dans le gobelet (C). La capsule peut être utilisée pendant 
environ un mois. Lorsque les granulés en silicone deviennent blancs, il faut remplacer la capsule. 
CONTIENT : 98% gel de silice

MESURES DE PRÉCAUTION : Tenir hors de 
portée des enfants. Lire l’étiquette avant 
utilisation.  
Conserver à température ambiante / dans des 
conditions sèches / éviter la lumière solaire directe.

HU    Kapszulák hallókészülékekhez
HASZNÁLAT: Helyezze a felbontatlan tablettát a tisztítótégelybe a kartonnal borított oldalával felfelé (A). Kapcsolja ki a hallókészüléket,  
vegye ki az elemeket a tartóból, helyezze a készüléket a tégelybe, majd zárja be azt (B). Hagyja a készüléket egy éjszakán át a tégelyben (C).  
A tabletta körülbelül egy hónapig használható; ki kell cserélni, amikor a szilíciumgranulátum kifehéredik. 
TARTALMAZOTT ANYAGOK: 98% szilikagél

ÓVINTÉZKEDÉSEK: Gyermekekto˝l elzárva 
tartandó. Használat elo˝tt olvassa el a 
címkén megadott információkat. Tárolja 
szobaho˝mérsékleten / tárolja száraz helyen / ne 
tegye ki közvetlen napsugárzásnak.

IT    Capsule deumidificanti per apparecchi acustici
UTILIZZO: Inserire la pastiglia chiusa nel contenitore, con il lato del cartone rivolto verso l’alto (A). Spegnere l’apparecchio acustico e aprire il vano batterie, inserirlo 
nel contenitore e chiudere il contenitore (B). Lasciare l’apparecchio tutta la notte nel contenitore (C). La pastiglia può essere usata per circa un mese, quando i grani di 
silicone diventano bianchi occorre sostituire la pastiglia. 
CONTIENE: 98% Silica-gel

MISURE PRECAUZIONALI: Tenere fuori dalla 
portata dei bambini. Leggere l’etichetta prima 
dell’uso.  
Conservare a temperatura ambiente / in luogo 
asciutto / evitare la luce del sole diretta.

DK    Tørrekapsler til høreapparater
BRUG: Læg kapslen i beholderen med papsiden opad. Sluk dine apparater og åbn til batterierne (A). Læg apparaterne i beholderen og luk den (B). Lad det virke 
natten over (C). Kapslen kan bruges i ca. en måned. Når silikone-kornene bliver hvide, skal kapslen udskiftes. 
INDEHOLDER: 98% silica gel

FORHOLDSREGLER: opbevares utilgængeligt 
for børn. Læs etiketten før brug.  
Opbevares tørt ved stuetemperatur/ undgå 
direkte sollys.
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